
DAROVACIA ZMLUVA 6. 1112022
uzatvoren6 podl'a S 261 ods. 6 Obchodn6ho zSkonnika a $ 628 a nasl. Ob6ianskeho z6konnika

(d'alej len,,zmluva")

I.
ZMLUVNE STRANY

DARCA
Obchodne meno
Zastupena

Sldlo
Banka
eisto bankoveho uctu
IBAN
teo
IE DPH
Dte
Zapisany v obchodnom
(d'alej aj ako ,,darca")

OBDAROVANY
Obchodne meno

Zastupeny
Sidlo
Banka
eislo bankoveho Udtu,
teo
!E DPH
DIE
Registrov any na Slovenskej
(d'alej aj ako ,,obdarovany")

U. S. Stee! Ko5ice, s.r.o.
RNDr. Miroslav K I R A E v A R G A, MBA, konatel'
a viceprezident pre vonkajsie vzfahy,
riadenie a rozyoj podnikania
lng. J6n BAGA, riaditef pre vonkajsie vzfahy,
na zdklade poverenia
Vstupny areAl U. S. Steel ,044 54 Ko5ice
Citibank Europe plc, pobocka zahranicnej banky
2003600203/8130
sK1 4 81 30 0000 0020 0360 0203
36 199 222
sK70200001 19 ,,e len skupiny na 0cely DpH v sR"
2020052837

registri Okresneho sudu Ko5ice l, odd. Sro, vloZka c. 11711N

: ustav experiment6lnej ryziky slovenskej akad6mie vied,
verejn5 vfskumni inStitricia

: doc. RNDr. Zuzana e e,ZO VA, CSc., riaditeka
: Watsonova t,.47,040 01 Ko5ice
: St6tna poktadnica Bratislava

IBAN : SK47 8180 0000 0070 0066 9849
: 00166812
: SK2021364752 (S 7 zilkona o DpH)
.2021364752

akad6mia vied, Bratislava, pod. d. 464tct12t2oog

il.
pREDMET a Ucel DARovANtA

1. pqrca daruje obdarovan6mu finandn6 prostriedky (dhlej len ,,finanCni dar,,) vo vf5ke
7 000 EUR (slovom: sedemtisic eur).

2. Ob_darovany sa zavdzuje, Ze finandnf dar pouZije na ri6el vymedzeni v g 50 ods. 5 zakona 6.
595/2003 Z. z. o dani z prljmov, ktorf je zSrovLfi predmetom leno einn6sti, a to na podporu

u. Obdarovanf pouZf p h6lia, tekui6ho
infra5truktriry v Centre
dar na dohodnutli Udel

il.
PODMIENKY DAROVANIA

1 Obdarovany ie oboznAmeni s podmienkami darovania a finandni dar s vd'akou prijima.
2. Finandni dar bude prevedenf na 06et obdarovan6ho uvedenyi v el. l. tejto zmluvy bezodkladne

po podpisanl zmluvy.
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3.

1.

2.

1.

Obdarovanf je povinni preukSzaf darcovi pouZitie finan6n6ho daru najnesk6r do 30 dni
odo dfi-a ieho fpln6ho vynaloienia formou doru6enia k6pii ridtovnich dokladov darcovi
(napr. faktfry a doklad o ich 0hrade - vipis z bankov6ho ri6tu a pokiadni6n6 doklady).
Ak obdarovani pouZije v dohodnutej lehote na dohodnuti ri6el len 6ast finan6n6ho dliu, je
povinnf, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vr6tit zostdvajfcu 6ast'finandn6ho daiu
na bankovf fdet darcu uvedeni v dl. I tejto zmluvy. V opadnom prlpade vznik5 darcovi pr6vo
vyUdtovat obdarovan6mu zmluvnri pokutu vo vf5ke 0,05 % denne z nevrdtenej 6asti finan8n6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vr6tit nepouZitU 6ast
finan6n6ho daru. Zmluvn6 pokuta je splatn6 v lehote 30 dni odo dia dorudenia jej vy06tovania
obdarovan6mu.
KedZe obdarovanf nie je platitel'om DPH, je povinni preukdzat darcovi pouZitie finanCn6ho
daru podl'a 61. lll. bodu 5. tejto zmluvy:
- v cendch s DPH, pokial'bude nakupovat tovary alebo sluZby s DpH.- v cendch bez DPH, pokial'bude nakupovat tovary alebo sluZby bez DpH.
Pokial' by sa obdarovanf zaregistroval za platitel'a DPH podl'a zfukona 6. 22Z\ZOO4 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znen[ neskor5ich predpisov (d'alej iba ,,z6kon o DPH") a obstar6val by
tovary a sluZby z prostriedkov finandn6ho daru uZ ako platitel' DPH, je povinnf preukdzat
darcovi pouZitie finandn6ho daru podl'a dl. lll. bodu 5. tejto zmluvy v cen6ch s DPH iba vtedy, ak
z5roveh preuk62e, 2e vzmysle'z1kona o DPH mu pouZitim nak0pen6ho tovaru alebo stuZOy
nevznikol nSrok na odpoditanie DPH. Inak v tomto pripade preukazuje pouZitie finandn6ho daru
iba v cen5ch bez DPH.

tv.
DalSle DoJEDNANTA

Obdarovani prehlasuje, 2e sa bude vodi darcovi spr6vat v s0lade s dobnimi mravmi a nebude
poikodzovat jeho dobr6 meno a oprSvnen 6 z6gmy.
Obdarovanf prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v s06asnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on s6m, ani in6 subjekty s n[m majetkovo alebo persondlne prepojen6
s akoukolVek organizdciou, in5tit0ciou, spolo6nostou alebo inim subjektom podielaj0cim sa na
teroristickfch a inich nelegdlnych aktivitdch a 2e takito subjekt finandne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sridasne sa zavdz$e, 2e tak6 konanie nebude realizovat ani v budrjcnosti.
Darca md prdvo vyridtovat obdarovan6mu zmluvnri pokutu vo vi5ke 30 o/o z celej hodnoty
finandn6ho daru a odsttipit od zmluvy v pripade podstatn6ho poruEenia zmluvnfch pbvinnosti,
pridom za podstatn6 porusenie zmluvnich povinnosti sa povazuje ak:
a) obdarovani pouZije finandnf dar alebo jeho 6ast na ini ri6el ako je uveden6 v dl. ll., bod 2.

tejto zmluvy,
b) obdarovani sa bude vodi darcovi spr6vat v rozpore s dobnfmi mravmi, po$kodi dobr6 meno

darcu alebo jeho opr5vnen6 z6ujmy,
c) obdarovanf nepredloZi doklady Specifikovan6 v 6r. ilr., bod 3. tejto zmluvy
d) obdarovanf poru5i bod 2. v dldnku lV. tejto zmluvy,
el obdarovani porusi zavdzok(-y) vyplivajuciz certifikdtu a dohody.
Zmluvnd pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dia doru6enia jej vyridtovania obdarovan6mu.
Zaplatenlm zmluvnej pokuty nie je dotknut6 prSvo darcu na ndhradu Skody v plnom rozsahu.
Odst[penie od zmluvy je ri6inn6 diom dorudenia ozndmenia o odstripen[ obdarovan6mu.
Obdarovanf je povinnf do 15 dni od 06innosti odst0penia vrdtit' finandnf dar darcovi na
bankovf Udet uvedeni v 61. I tejto zmluvy.
osoba poverend komunikSciou za obdarovan6ho: RNDr. peter skyba, Drsc.

v.
PROTIKORUPENE AVANTT

Obdarovanyi vyhlasuje, 2e ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna in6 osoba, konajUca v jeho mene, v s0vislosti s rikonmi a transakciami zamfsl'animi
zmluvou alebo v srivislosti s akimikolVek infmi obchodnfmi transakciami zahiflaj0cimi daicu,
neuskutodnila a neuskuto6ni, neponrikla a nlponrikne, atebo neshibila a nesl'ribi iiadnu platbu
alebo inU hodnotnf vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vlSdnemu tiradnikovi; (ii) Ziadnej
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2.

politickej strane, funkcion6rovi politickej strany alebo kandid6tovi na rirad; (iii) tretej strane s
vedomlm alebo s podozrenim, 2e tak5to platba alebo hodnotnd vec bude v plnom rozsahu
alebo sdasti poskytnut6, ponUknutS alebo prisl'Ubend komukolVek z vyS5ie uvedenfch alebo
(iv) akejkolvek fyzickej alebo pr6vnickej osobe, ak by tak6to platba alebo prevod poru5ovali
prSvo krajiny, v ktorej sri vykonan6, alebo prSvo Slovenskej republiky, Eur6pskej 0nie alebo
USA. Je fmyslom zmluvnfch str6n, aby Ziadne platby alebo prevody pefiazi alebo dohokolVek
hodnotn6ho neboli vykonan6 s rimyslom alebo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,
akcept6cie alebo tich6ho stihlasu s vydieranim, riplatku alebo infch nelegSlnych alebo
nedestnich n6strojov na ziskanie obchodu. Av5ak, tento 6l5nok nezakazuje poskytovanie
obchodnfch upomienkovfch darov nepatrnej hodnoty, 6i poskytnutie Standardn6ho a
obvykl6ho obchodn6ho pohostenia za podmienky, Ze akfkol'vek takfto upomienkovf dar
alebo pohostenie sti legdlne v Stdte, v ktorom sri poskytnut6, sri ponriknut6 z legitimneho
obchodn6ho d6vodu, od6vodnen6 danfmi okolnostami, a nie s0 poskytnut6 so Ziadnym
nedestnim alebo korup6nim ciel'om. Pre 06ely zmluvy pojem "vlSdny [radnik" znamen6
ak6hokol'vek dinitel'a alebo zamestnanca (i) akejkolVek miestnej, Stdtnej, regiondlnej alebo
n6rodnej vlSdy/spr6vy alebo ak6hokolVek ministerstva/ St6tneho alebo spr6vneho orgdnu,
agentfry alebo ich z6stupcu, (ii) spolodnosti 0plne alebo 6iasto6ne vlastnenej alebo
kontrolovanej vl6dou, alebo Stdtnym 6i sprdvnym orgdnom, alebo (iii) verejnej medzin6rodnej
organizScie, alebo akrlkolVek inri osobu oficidlne konaj0cu pre alebo v mene takejto vt6dy
alebo ministerstva, St6tneho alebo spr6vneho org5nu, zdstupcu, spolo6nosti alebo verejnej
medzi nSrod nej organ iz1cie.
Pr6vo implementujrice Dohovor Organizdcie pre hospodSrsku spolupr6cu a rozvoj o boji s
podplScanlm zahraniCnich verejnfch dinitel'ov v medzin6rodnich obchodnich transakciSch
("Dohovor OECD'), vr5tane protikorupdnej legislativy Slovenskej republiky a z5kona USA
o zahrani6nich korupdnyich praktikdch (d'alej spolu "prisluSn6 protikorupdn6 legislativa"),
zakaz$e priame a nepriame podpldcanie a pokus o podplScanie verejnfch 6initel'ov. Obe
zmluvn6 strany s0 obozn6men6 s prisluSnou protikorup6nou legislativou, rozumejU jej
a sUhlasia s jej dodrZiavanim a tieZ s tfm, Ze nepodnikn0 Ziadne kroky, ktor6 by mohli byt
poru5enlm alebo by mohli zapridinit poru5enie prislu5nej protikorupdnej legislativy alebo
poru5enie prSva inich krajln, ktor6 zakazule rovnaki typ spr6vania.

v!.
EKONOMICKE SANKCIE

Obdarovani prehlasuje a zaruduje, 2e, pokial' ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkolVek
inej dohody s darcom, v s06asnej dobe dodrZiava a nad'alej bude dodrZiavat z6kony, predpisy a
vykonSvacie nariadenia vydan6 a/alebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou alebo (ii)
Eur6pskou 0niou a jej org6nmi alebo (iii) Bezpednostnou Radou Organizdcie spojenfch n6rodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnyich aktiv (The OfficJ of Foreign Assets Control
,,OFAC") Ministerstva financii USA (pozri www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/Paqes/default.aspx), ktor6 zakazgt, okrem infch veci, vstupovanie do
transakcii s a poskytovanie sluZieb urditfm cudzlm krajinSm, 0zemiam, entit6m a jednoflivcom.
Obdarovani prehlasuje a zarutuje,2e ani obdarovanf, ani Ziadna osoba, ktor6 md prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvl65t oznadenfch obdanov a
blokovanich os6b (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
Uradom OFAC, alebo v ktoromkol'vek inom podobnom zozname vydanom akfmkol'vek z vy55ie
uvedenfch reguladnich orgdnov (,,Osoba zahrnutd do zoznamu") alebo (ii)
ministerstvom/Uradom, agent0rou alebo z6stupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovanf alebo konaj0ci v mene Ziadnej Osoby zahrnutej do zoznamu alebo vl6dy krajiny
podliehajUcej sfhrnnfm ekonomickim sankci6m nariadenim ktonfmkolVek z vySSie uvedenfch
regulatnich orgdnov, zahfiaj0c lr5n, Sud6n, Kubu, Sfriu, Severn0 K6reu a dast Ukrajiny Krym
(kaZdit Osoba zahrnut6 do zoznamu a kaZdl in6 entita a krajina opisan5 v dasti (ii) sa d'alej
oznaduje ako "Blokovand Osoba").

2. Obdarovanf d'alej prehlasuje a zaruduje, 2e Ziadny tovar alebo sluZba, ktoni prijima od darcu,
nezahiha, nevyZaduje s[6innost, netfka sa, ani nesUvis[, vcelku alebo s6asti, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.

1.
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3. Obdarovani tfmto uznlva a s0hlasi, 2e poru5enie akejkolVek podmienky tohto dldnku
obdarovanfm kedykolVek podas doby platnosti zmluvy sa bude povaZovaf za podstatn6
poru5enie zmluvy.

4. Obdarovanf tfmto stihlas[, Ze od5kodni, obh6ji a uchr6ni od ujmy darcu a jeho Statutdrnych
zdstupcov, riaditel'ov/vedUcich pracovnikov a zamestnancov pred a proti akimkolVek a v5etkfm
ndrokom, po2iadavk5m, ndhrad6m Sk6d, vidavkom, pokutdm a pen6le vzniknutim v srivislosii s
akimkolVek tdajnim poru5enim tohto prehl6senia a zfiruky obdarovanfm alebo jeho
zdstupcami. Darca m62e odmietnut, pozastavit alebo odrieknut' ak0kolVek transakciu pre
BlokovanU Osobu bez pendle alebo platby za odmietnutf, pozastaveni alebo odrieknutf tovar
alebo sluZby, a/alebo odstripit od zmluvy alebo akejkolVek inej dohody s darcom, 0plne alebo
sdasti, alebo ich ukondit, ak (i) obdarovanf alebo jeho z6stupca poru5il vySSie uveden6
prehl6senie a zfiruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presveddenf, Ze obdarovanf alebo jeho
zdstupca md v 0mysle poru5it vySSie uveden6 prehlSsenie a zilruku, a obdarovanf v odpovedi
na vizvu darcu neposkytne bez zbytodn6ho odkladu primeran6 a uspokojiv6 uistenie, Ze kon6
plne v sUlade s timto 6l5nkom. Obdarovanf uhradi vSetky pendle a Skody vzniknut6 ako
d6sledok poru5enia podmienok uvedenich v tomto dl6nku.

vil.
zAvenecNE USTANoVENIA

1. Zmluva nadobrida platnost' a ridinnost dfiom podpisania opr6vnenfmi zdstupcami zmluvnich
str5n.

2. Zmluvu je moZn6 menit a dopiflat len na z5klade dohody obidvoch zmluvnich strSn formou
plsomn6ho dodatku.

3. TSto zmluva je vyhotoven6 v 2 vyhotoveniach, 1 vyhotovenie obdrZl darca a 1 obdarovanf .

4. Zmluvn6 vztahy touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho z6konnika,
Ob6ianskeho z6konnika a srivisiacimi prSvnymi predpismi.

5. Po6as doby trvania zmluvy je obdarovani povinni ozn6mit darcovi zmeny tfkaj0ce sa
obchodn6ho mena, sldla alebo miesta pOsobenia, Statutdrnych orgSnov, vr6tane sp6sobu ich
konania a zastupovania v prSvnych vztahoch, predmetu dinnosti, zalatie exekudn6ho konania
na majetok obdarovan6ho, za6atie konania podl'a zfikona o konkuze a reStrukturalizfucii alebo
zaeatie obdobn6ho konania podl'a aplikovatel'nfch prSvnych predpisov. Obdarovani je
z1rovefi povinnf poskytovat darcovi iba 0pln6, sprSvne, aktuSlne a pravdiv6 osobn6 U-daje
dotknutfch os6b v zmysle ustanoveni Nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU)
20161679 o ochrane osobnich 0dajov (GDPR) a ozndmit' mu bez zbyto6n6ho dOXiaOu
ak6kol'vek ich zmeny a aktualizdcie.

6. Obdarovany sa zavdz$e obozndmit sa s Ozn6menlm o sprac0vani osobnyich ridajov darcu
(d'alej len ,,Ozn6menie"), ktor6 sa nach6dza na webovej strdnke darcu - 6ast ochrana osobnfch
Udajov http://www.usske.sUsUo-nas/gdpr/ochrana-osobnych-udajov-uvod a obozndmit' s jeho
obsahom svojich zamestnancov ako aj ak6kolVek in6 dotknut6 osoby, ktonfch osobn6 0-daje
poskytne darcovi, a to e5te pred prvym poskytnutim osobnfch ridajov dotknutfch os6b
objedn6vatel'ovi akoukolVek formou.

7. Neoddelitel'nou sUdastou tejto zmluvy je Certifikrit a dohoda.

1 0 -03- r0e?Ko5ice dha:

;;;'u. J. si""ixi -"""'Y'''-1" """")slcg, s.rf ;;; ztky
d,
cia

Stee! Ko5ice, s.r.o.
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ilJ. S. Steel Ko6iee, s.r.@,

Geriifik6t a dshoda

v srivislosti s mojou po2iadavkou o poskytnutie
charitativneho daru, grantu alebo prlspevku (dalej
len "Prfspevky") spolodnost'ou U. S. Steel Ko$ice,
s. r. o., alebo ktoroukolVek jej dcerskou alebo
sesterskou spolodnost'ou , alebo Naddciou U. S.
Steel Kosice (d'alej len spolocne "USSK") ja, niZ5ie
podpisany tfmto osvedcujem nasledovne
skutodnosti a silhlas[m nasledovne:
1. NiZ5ie uvfldzam {a) oficidlny nAzov

org anizflcie liadalucej o prlspevok od
spolocnosti USSK (dalej len "Org anizacia") a
(b) adresu jej hlavn6ho sfdla:

ln connection with its request for a charitable
gift, grant or contribution (hereinafter referred to
together as "Contributions") from U, S. Steel
Kosice s.r.o., or any of its subsidiaries or
affiliates, or U. S. Steel KoSice Foundation
(hereinafter referred to together as "USSK"), the
undersigned hereby certifies and agrees as
follows:
1. Set forth below are (a) the official name of

the organization that is requesting a

Contribution from USSK (the "Organization"),

and (b) the address of its principal offices:

t7t tl er, P€ r tr?e nt/tbq f"/ Z J'to rert-s / ql* r/eLr/'e r/i"e
{rt fsg h d t, i'-- E .

0 + o dt,! td?if cE

2.2

3.3.

Potvrdzujem, 2e som Statut6rnym orgflnom
alebo riaditel'orn Org anizitcie a som oprdvneny
vyhotovit' tento Cefiifikat a dohodu (d'alej len

,,Certifikdt") v jej mene.
Ni2Sie uvadzam uplnf a presny zoznam
v5etkych d'al5ich n1zvov, pod ktonimi
Organizacia vykon:Ava alebo predtym
vykon Avala svoje obchodne transakcie.

I a,m an officer or statutory representative of
the Organization and am authorized to
execute this Certificate and Agreement (the
"Cefiificate") on its behalf.
Set forth below is a complete and accurate
list of all other names under which the
Organization conducts, or has previously
cond,ucted, business:

4" Ni25ie uvfldzam ilplnf a presny zoznam
nazvov a adries vSetkich pridruZenich
spolodnostf Org anizacie. Term [n,,pridruiena
spolocnosf" znamenA taku organizAciu, ktora
(i) kontroluje, je kontrolovand alebo je pod
spolocnou kontrolou s Org anizAciou, (ii)
uskutocnuje zbierky financnfch prostriedkov
pre Organizilciu alebo (iii) pre ktorfi
OrganizAcia vykondva zbierky finandnich
prost{edkov.

NSzov priCruiqne.i spolo6nosti
Name of Affiliate

Adresa pridruZenei spolo6nosti
Address of Affiliate

4. Set forth below is a complete and accurate
list of the names and addresses of all
Affiliates of the Org anization, The term
"Affiliate" rneans an organization (i) that
controls is controlled by or is under common
control with the Org anization, (ii) that raises
funds for the Org anizalion, or (iii) for which
the Organization raises funds.

5 NiZSie uvildzam fplnf a presnf zoznam
uplnfch mien vsetkich clenov Statutdrneho
orgilnu a riaditel'ov Organizdcie a ich dom6ce
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5. Set forth below is a complete and accurate
list of the full names of all officers and
directors of the Organization and their home
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adresy:

$ffiemo 6[ena Gtatutarmeho

lNarme of Offieer or Director

NiZ5ie uvAdzam uplnf a presny zoznam

uplnych mien vSetkych ilenov Statutdrnehq

orgdnu. a riaditel'ov pridru2enych spolocnostl
Organizflcie a ich domace adresY:

addresses.

'&d 
resa i'??1;:3Yt?'fr?r! 
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a complete and accurate list
of all officers and directors of
the Organization and their

6. Set forth below is
of the full nanrles
any Affiliates of
home addresses:

N6zov pridru2enei spolo6nosti: / Affiliate Name:

doc. RNDr" Zuzana Galova, CSc"

Menojlena Statut6rngho orqinu
alebo riaditela

Narne of Officer or Director

Adresa ilena Statutirneho orqinu alebo
riaditel'a

Address of Officer or Director

F-PP/AIU0 0 1 2-0 4 I 19 -04 -A5
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7.

N#rzov prldruZerlej spolodnosti: /Affiliate Namne:

aleho niaditefla
Nasme of Of$icer or Director

riaditetr'a
Address of Officer on Dineeton

V pripade, ie existuje viac ako dve pridruiend spoloinosti, pridajte dodatoind listy./Attach
additionalsfieefs if there are ffiore than two Affiliates-'

N6zov a adresa bdnk alebo finandnlch 7. The name and address of the bank(s) or
0stavov, v ktor.ich sti veden6 (cty firpancial institution(s) where the
OrganizAcie: Oiganization maintains its accounts is:

N6zov bankyl Name of Bank Adresa bankv/Address of Bank
Stdtna pokladnica Radlinsk6ho 32, 810 05 Bratislava, Slovenskd

republika

B, Ndzov a adresa bdnk alebo finandnich
0stavov, v ktorfch su veden6 fcty pridruZenej
spo I of,nosti Orga n izdcie:

B. The narne and address of the bank(s) or
financial institution(s) where each Affiliate
of the Organization maintains its accounts
is:

Nizov pridruZenej spoloinosti :l Affiliate Narne:

N6zov bankvl Name of Bank Adresa bankylAddress of Bank
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N6zov pridnuZemej spoloEnosti:/ Affillate Namne:

hldrzov basl / Name of Bank

V prfpade, ie existuje viac ako dve pridruhend spoloinosti, pridajte dodatodnd listy./Attach
additionalsfieefs if there are more than two Affiliates.

9. Opi$ie poslanie Organizdcie a navrhovan6 pouZitie Prlspevku iDescribe the Organization's
mission and proposed use of the Contribution:

dinnosti a na vzdelitvacie 0de ly.

10. Je Organizdcia (alebo ktor6kol'vek jej PridruZend spolodnosf) pridruZend alebo 0plne alebo
ciastocne vlastnend alebo kontrolovan6 akoukoi'vek miestnou, Stitnou, regiondlnou alebo
ndrod no u sam os prdvou/vl6dou?
ls the Organization (or any of its Affiliates) affiliated with or wholly or partially owned or controlled
by any local, state, provincial, or national government?

Anol/es X Nie/No

1 1. Sri ak6kol'vek osoby uveden6 v bode 5 alebo 6/

Are any persons identified in Sections 5 or 6:

a) srlEasnimi 0radnlkmi alebo zamestnancami akejkolVek miestnej, 5t6inej, regiond,lnej alebo
ndrodnej vlidy/samosprivy, ministerstva alebo agentriry alebo podniku, ktor.f je fiplne alebo
6iastodne vlastnenliikontrolovany vlddou/samosprdvou (napr. ropnej spolodnosti vlastnenej
Stdtom)? /Current officials or employees of any local, state, provincial, or national
government, ministry, or agency, or wholly or partially government-owned or -controlled
enterprise (such as a state-owned oil company)?

Anolfes X Nie/No

b) sridasnimi riradnikmi alebo zamestnancarni akejkol'vek politickej strany alebo kandiddtmi na
politickri funkciu? /Current officials or employees of any political party or candidates for
politi cal,office?

Ano/Yes

c)s0dasnfmi 0radnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek verejnej medzindrodnej organizdcie
(napr. Svetovej obchodnej organizAcie, Organizicie spojenlich ndrodov alebo Svetovej
banky)? /Cunent officia.ls or employees of any public international organization (such as ihe
World Trade Organization, the United Nations, or the World Bank)?

Ano/Yes X Nie/No

d) bllzkymi pribuznfmi os6b uvedenfch v 1 1(A)-(C)? Close relatives of 1 1(A)-(C)?

X NielNo

j-PP I AK/ 0012-04 I t9 -0 4-As
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Ano/Yes Vn Nie/No

e) bfvallfmi ilradnikmi alebo zamestnancami akejkolVek miestnej, Stdtnej, regiondlnej alebo
ndrodnej vlddy/samosprdvy, ministerstva alebo agentriry, podniku, ktoni je 6plne alebo
diastodne vlastneni/kontrolovani vlddou/samosprdvou, politickej strany alebo verejnej
medzin6rodnej organizdcie? /
Past officials or employees of any local, state, provincial, or national government, ministry, or
agency, wholly or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, or
public international organization?

AnoNes X Nie/No

f) z[iastneni na akomkol'vek obchodnom vzt'ahu - vrdtane konania ako agenti alebo
konzultanti alebo spolodn6ho vlastnictva ak6hokolVek podniku alebo partnerstva - s
akfmkol'vek kandiddtom na politick0 funkciu alebo sildasnim riradnikom alebo
zamesinancom (alebo blizkym rodinnim prislu5nikom riradnfka alebo zamestnanca)
akejkolVek miestnej, Stdtnej, regiondlnej alebo ndrodnejvl6dy/samosprivy, ministerstva alebo
agentflry, podniku, ktori je riplne alebo diastodne vlastnenf/kontrolovanf
vlddou/samospriivou, politickej strany alebo ve.rejnej medzindrodnej organizdcie?

lnvolved in any business relationship-including acting as an agent or consultant for, or
holding common ownership of any business enterprise or partnership-with any candidate for
political office or current official or employee (or close family member of an official or
employee) of any local, state, provincial, or national governmeni, ministry, or agency, wholly
or partially government-owned or -controlled enterprise, poliiical party, or public ihternational
organization?

Ano/Yes X Nie/No

g) v postaveni (oficiSlnom alebo neoficidlnom), v ktorom m6iu ovplyvfrovaf rozhodnutia
akdhokolVek podniku, kto4i je fiplne alebo diastodne vlastnenli/kontrolovanf
vlddou/samosp16vou?
ln a position (formal or informal) to exercise influence over the decisions of any wholly or
partially government-owned or'-controlled enterprise?

Anof/es X Nie/No

12. Ak je odpoved na ktorukol'vek otdzku 11{a) a211(g) 6no, uved'ie podrobnostivrdtane:
lf the answer to any of 1 1(A) through 1 1(G) is yes, provide details, including the following:

a) cel€ho nlzvu funkcie vo vldde/samosprdve, spolodnosti alebo politickej strane
full name of the government, company, or party position:

b) oficiSlnych zodpovednostf/official responsibilities:

c) ddtumov vfkonu funkcie (s06asnej alebo byvalej)/dates of service (cunent or past):

d) u rodinnfch prislu5nlkov vzl'ahlfor relatives, the relationship:

e) pri spolodnom obchodnom zAujme druh obchodn6ho vzt'ahu vritane ndzvu ak6hokolVek
podniku alebo partnerstva a druhu akejkol'vek zmluvy o sprostredkovanf alebo o poradenstve/
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for common business interest, the type
enterprise or partnership and the nature

of business relationship, including the name of any
of any agency or consulting agreement:

13. Has the org anizalion, or any of its directors,
officers, or any employees {or any of the
Organization's Affiliates or their directors, officers,
or ernployees) ever been investigated for, charged
with, oI party to a proceeding involving any
offense, including but not limited to corruption,
bribery, kickbacks, ffioney laundering, fraud,
human rights violations, or conflicts of interest?

Anolfes X Nie/No

lf yes, provide complete details, including the
nature and resolution of the matter:

14.Provide three references, including a contact's
name and telephone number or email address:

15.Org anizacia uzn1va a s[hlas[, 2e akfkol'vek
Prispevok zo strany USSK je poskytnuty vilucne
za ucelom podpory vzdeldvacich alebo
charitatlvnych ciel'ov Orga nizdcie a nie za udelom
nevhodn6ho ovplyvfiovania akejkolVek tretej
strany, vr1lane verejneho dinitel'a alebo akejkol'vek
inej tyzickej osoby alebo entity. Org anizAcia timto
prehlasuje , 2e je obozndrn enl s ustanoveniarni a
f [elom americkeho Zakona o Protikorupdnich
praktikdch (,,FCPA") v aktudlnom zneni ako a1 so
v$etkfmi aplikovatel'nfmi protikorupdnymi prdvnymi
predpismi ( ,, Protikorupcn6 z{kony"). Organizacia
a kaldy z jej predstavitel'ov, riaditelov a
zarnestnancov budu dod ri:iavaf' v plnom rozsahu
vSetky aplikovatel'n6 Protikorupcne z1kony v
suvislosti s akimkolVek Prlspevkom poskytnutym
USSK, vrdtane poiiad avky zdrzat' sa poskytovania,
ponukania alebo sl'ubovania pena2nfch
prostriedkov alebo dohokol'vek cenneho , priamo
alebo nepriarno, ktore by bolo v rozpore s
Protikorupdnymi zdkonmi. Orga nizflcia dale)
prehlasuje, 2e okrem vy5Sie uveden6ho , 1iaden z
jej riaditel'ov alebo predstavitelov nie je verejny
cinitel'( ako je definovanyi v FCPA ) alebo blizky
prlbuzny verejneho cinitel'a,

13. Bola Organizacia alebo ktorykolVek z
dlenov jej Statutiirneho orgdnu, dlenov jej
vedenia alebo zamestnancov (alebo
kto 16 k o lVek P rid ru hend sp o I o dn ost' O rg an izilcie
alebo ktorfkol'vek z dlenov jej statutdrneho
organu, ilenov jej vedenia alebo
zamestnancov), vy$etrovan;1, obvinend alebo
bola riiastnikom konania tfkajuceho sa
akehokol'vek trestneho dinu vrdtane, bez
obrnedzenia, korupcie, uplatkdrstva, pnjfmania
provizii,legalizdcie pnjm ov z trestnej cinnosti,
poru$ovhnia l'udskych prdv alebo konfliktu
zilulmov?

Ano/Yes X Nie/No

Ak dno, uved'te v5etky podrobnosti vrdtane
druh u a vyrie$enia danej veci:

14.Uvedte tri referencie vrdtane mena,
telef6nneho cfsla a e-mailovej adresy kontaktnej
osoby:

1S,The Organization acknowledges that any
Contribution provided by USSK is being given
solely to support the Organization's charitable
or educational purposes and not to improperly
influence any party, including any government
official or any other individual or entity. The
Orga nization hereby represents and warrants
that it is aware of and familiar with the
provisions and purposes of the U.S. Foreign
Corrupt Practices Act, as amended, and all
other applicable anti-corruption laws ('Anti-
Corruption Laws"). The Organization. and each
of their officers, directors, employees, and
representatiyes will comply in full with all Anti-
Corruption Laws in connection with any
Contribution from USSK, including refraining
from giving, offerifig, or prornising any money or
any other thing of value, directly or indirectly, in
violation of Anti-Corruption Laws. The
Organization further represents and warrants
that, except as disclosed above, none of its
directors or officers, is a Governmental Official
(as defined under the FCPA) ar a close relative
of a Governmental Official.
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16.oruffiiailia rrule je priamo ani nepriamo
ryt*xa do zlia'cinej teroristickej cinnosti a anii=kfq! Horistick0 dinnost' nepodporuje. Ani
Qgraex*e, ?rJi Liadna z jej pridruzenich
ffif, ani Ziadny uradnik alebo riaditel,
eilizdcie alebo jej pridruZenej spolocnosti nie je
euidouani v iliadnych zoznamocn teroristov alebo
teroristickich organizdcii zostavenich vlddou
spojenich Stdtov alebo ktorfmkolve-k ndrodn ym
alebo medzindrodn ym orgdnom (d'alej t;
,zoznamy") , vratane, ale nie len (i) fi) zoznamu
osobitne oznalenfch Stdtnych prislu5nikov
vedenom na Ministerstve financif usA (the u.s.
Treasury Department's speci ally Designated
Nationals List), (ii) zoznamu vedenom Slatnym
departmentom usA, v ktorom su evidovinl
teroristi, ktorfm je odoprety vstup (the u.s. state
Department's Terrorist Exclusion List), (iii)
zoznamu organizflcie spojenych narodov
veden6ho podl'a Rezohicie Bezpecnostnej rady 6.
1390 (2002) a dtdnku 4(B) Rezot0cie 

-d. 
1267

(J99e) a dlanku 8(c) Rezot0cie d 1333 (2000) a
(iv) zeznamu Eur6pskej [nie, ktorfm sa vykon ava
cldnok 2(3) smernice (ES) E. zs1otz001
o Specifickich re5triktivnych opatreniach
zameranich proti urcitfm osobdm a entitdm so
zretel'om na boj proti terorizrnu.

17.v prfpade, 2e organizacia obdrzi prispevok od
ussK, pouZije vino sy z tohto prispevku vflucne a
Ien pre svoje charitatlvne alebo vzdeldvacie ucely
a nebude distribuovat' tieto vi,nosy pre akukol,vek
inI osobu. organizacia nebude disiribuovat' vfnosy
z poskytnuteho Prispevku pre ucely ich priameho
alebo nepriameho pouzitia v prospech
akehokol'vek jednotlivca arebo organ izacie, ktord je
zapojend do terorizmu alebo terorizmus podporuj*
(vrdtane, ale nie len, akehokol'vek jedno,ivca
alebo organizacie, ktord je evidovand
v zoznamoch) a orga nizacia md zavedene
primerand postupy k zabezpedeniu tak6hoto
vfsledku.

1B.v prlpade, 2e organiz1cia obdrzi od ussK
Prispevok, ktori ma byt' distribuovani alebo
vyplacant v periodickich spldtkach, organ izacia
srihlasi s tfrn , 2e predloli USSK sprdvy o stave
v takich terminoch, ako to bude USSK vyiadovat,"
Tieto sprdvy budu vykazovat' stav pokroku, ktorf
organizacia dosiahla pri uskutocnovanl svojho
projektu alebo naplfrovanfl ciel'ov, pre ktor6 

-bol

Prlspevok poskytnutli. Ak USSK na zaklade svoje
vflucnej uvahy sta novi, ie (i) pri rea lizacii takehoio
projektu alebo naplnovan r taklchto ciel'ov nebol
dosiahnuti uspokojivf pokrok, alebo (ii) aktivity

Priloha f .4
Strana i. llg

16.The organization does not direcfly or
indirectly engage in or support any terroristactivity. Neither the organization nor any
Affiliate, nor any officer or director of th;
organization or any Affiliate, is included on any
lists of terrorists or terrorist organizations
cornpiled by the United states Eovernment or
any other national or international body (the
"Lists"), including but not limited to (i) the u.s.
Treasury Department's specially Designated
Nationals List, (ii) the u.s. state Department,s
Terrorist Exclusion List, (ii,) the United Nations
List Pursuant to Security Council Resolution
1390 Qa02) and Paragraphs 4{B) of Resolution
12fi7 (1999) and B(c) of Resotution 1383
(2000), and (iv) the European Union List
lmplementing Articte 2(3) of Regulation (EC) No
258an001 on specific Restrictive measures
Directed Against certain persons and Entities
with a View to Combating Terrorism.

17.|f the organization receives a contribution
from ussK, it will use the proceeds of the
contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The organ izati:on
will not distribute the proceeds of the
contribution to, or use it to beneflt, directly or
indirectly, any individual or organization that is
engaged in or supportive of tenorism (including
but not lirnited to any individual or organization
included on the Lists), and the organiiation has
adequate procedures in place to ensure this
result.

1B,lf the organization receives a contribution
from ussK which is to be distributed or
disbursed in periodic installrnents, the
organization agrees to submit status reports to
ussK at such tirnes as may be requested by
ussK. These reports shall show the progress
being made by the organization in compl*ting
the project or in achieving the goals for which
the contribution was made. lf ussK
determines, in its sole discretion, that (i)
satisfactory progress is not being made toward
completing such project or achieving such
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v:Bsrmg Olgramrriuaciou s pou2itim financnfch
@ p@skyinutych spolocnost'ou USSK nie
s* u# s fuyi.'n, ako USSK chdpe takyto projekt,

ffi Ef ftiSSK vyhradzuje pr6vo ukondit' d'alSie*-Egt,'airdl'e, Uznfvajuc vy5sie uvedene,
cia suhlasi s tym , 2e neprevezme Ziadne

ffiffizky, ani nepodnikne Ziadne kroky spoliehajuc
.sa ir?a prijem tak6hoto d'al5ieho financovania.

l9.Organiz{cia uznava a suhlasf s tym , 2e ak
prijme Prfspevok od spolocnosti USSK, m02e
USSK na z{klade vlastneho uvAilenia zverejnit'
poskytnutie takehoto Prispevku vo forme tlacoveho
vyhl6senia, alebo inak a zahrnut' informdcie
lfkajrice sa tohto Prlspevku do svojich
periodickfch verejnych sprav.

Zl.Organizacia uznfva a suhlasi s tgim, 2e
vyhotovenie a dorucenie tohto Certifikdtu alebo
akejkolVek Ziadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neoprdvfiuje Organizilciu k obdrZaniu
Prlspevku od USKK a 2e USSK mo2e bud'
odmietnut' alebo odopriet' poskytnutie takehoto
Prlspevku z akychkol'vek ddvodov na zdklade
svojho vilucneho uvdi:enia. V5etky rozhodnutia,
ktor6 USSK ucinl ohl'adne Prispevku sri koneene.

21 .Organizacia srihlasf s tym , 2e poskytne
ak6kol'vek dodatodne informdcie alebo
dokurnentaciu, ktorfi spolodnost' USSK moZe
vyladovat' vsuvislosti sPrispevkom atfrnto
Certifikdtorn. Okrem toho, organiziicia suhlasf
s tfrn, 2e na poiiadanie um oilnI USSK
presk6manie a vykonanie auditu jej finandnich
vykazov a zflznamov.
zZ.Tymto sa rozumie, ie USSK sa bude spoliehaf
na tento Certifiket pri rozhodovani o navrhovanom
Prfspevku pre Organizflciu. V5etky informdcie
uvedend vtomto Cefiifikdte avd'al5lch
dokurnentoch predloZenych spolocnosti USSK
v suvislosti s Prispevkom su presn6, pravdive
a upln6, Ak USSK kedykol'vek rozhodne o iorn, 2e
tak6to inform6cie su nesprdvne, nepresnd alebo
neripln6, alebo ak OrganizAcia poru5l ktorikol'vek
z jej sfhlasov tu uvedenich, potom (t) USSK
nebude vyplScat' Ziadne dodatocne financn6
prostriedky pre Organizdciu a (ii) Organizflcia
okamZite vrdti spolocnosti USSK predtf m
vyplaten6 financn6 prostriedky.

goals, or (ii) the activities undertaken by the
Organization with the funds contributed by
USSK are not consistent with USSK's
understanding of the project, then USSK
reserves the right to discontinue any further
funding. ln recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
commitrnents or take any action in reliance
upon the receipt of any such further funding.

19.The Organization acknowledges and agrees
ihat if the Organization receives a Contribution
from USSK, USSK ffiay, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or othemise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
repofis.

20.The Org anization acknowledges and agrees
that the execution and delivery of this
Certificate, or any application for a Contribution,
does not necessarily entitle the Organization to
a Contribution from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions
made by USSK regarding the Contribution are
final.

21 .The Organization agrees to supply any
additional inforrnation or documentation as may
be requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. ln addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

22.1t is understood that USSK will rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. AII
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is acaxate,
true and complete. lf, al any time, USSK
determines that any such information is
incorrect, inaccurate or incomplete, or the
org anization breaches any of its agreements set
forth herein, then (,) no additional funds will be
disbursed by USSK to the Organization, and (ii)
the Organization will immediately repay !o USSK
all funds previously disbursed to it by USSK.
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Ndzov orgam izficie:/fName of orgam ization :

Fodpls:/Signature:

Meno;/Frimted or Typed l{ame:

(vytlacen,6 alebo naplsan,S strojorn):

Funkcia:/Title:

Ddtusfi:/Date:

Neverejne informacie obsiahnute v tomto
Gertifikfte su d6vern6ho charakteru a budri
pouiitd spoloEnost'ou ussK alebo jej
uradnikmi, riaditet'mi, agentffii, zastupcumi
a dod6vatelmi vyhradne len v suvislosti
s Prispevkom, ktory je jeho predmetom, ako a!
akimkolvek inim Prfspevkom poiadovanim
od spolo6nosti ussK, poskytnutfm atebo
ktory ma byt'poskytnuty spolocnost'ou ussK.

Priloha d, 4
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23. This Certificate is executed in
slovak/English version, the slovak version
of the Certificate taking priority.

Ust ikrSAV

doc, ffihlDr. Zuzanh Gaiov6, eSc.

riaditel'ka
f8 , *- fr:t{

The non-public information included in this
certificate is confidential and will be used by
USSK and its officers, directors, agents,
representatives and contractors solely in
connection with the Gontribution that is the
subject matter hereof and any other
contribution requested from, or made or to
be made by, US$K.

'2.1 :r-:rTr-. G=ffiifikAt je vyhotoveny v slovenskom

=i ;#-EJ[nuru*'it trazyku. Slovenskd verzia Cerlifikatu je
*;znm*$l}ca.

tfuhotoven6 v niZSie uvedenli den/Executed as of ihe date set forth below
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